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PARLAMENT 
DEL  

PAÍS BASC 

LLENGÜES 
REGULACIÓ DELS USOS 

LINGÜÍSTICS 

OFICIALS VEHICULARS 
NORMA 

REGULADORA 
ÀMBITS DE 
REGULACIÓ 

basc 
espanyol 

basc 
espanyol 

Reglament (§2(1-5))  
[en espanyol] 
 
Plan de 
Normalización del 
uso del euskera en la 
Administración del 
Parlamento Vasco 
[en espanyol] 
 

- Administració 
parlamentària 
- Publicacions 
oficials 
- Pàgina web 

TREBALL DELS ÒRGANS POLÍTICS ADMINISTRACIÓ  

ORAL ESCRIT OBSERVACIONS ESCRIT OBSERVACIONS 

basc 
espanyol 

basc 
espanyol 

Tot i que el treball dels 
òrgans polítics no està 
regulat, s’afirma el dret 
dels diputats a fer servir 
totes dues llengües en el 
desenvolupament de les 
seves funcions i el deure 
de garantir-ne el 
coneixement  i l’ús.    

basc 
espanyol 
 
 
 

En general, la 
competència passiva del 
basc és més gran que 
l’activa. S’impulsen 
cursos d’aprenentatge i 
reciclatge d’aquesta 
llengua.  
 
Les relacions externes 
escrites es fan en totes 
dues llengües, tot i que 
es  dóna prioritat al 
basc. Les comunicacions 
són només en basc amb 
aquelles persones o 
institucions que així ho 
desitgen.   

ORAL 

En general,  
s’imposa 
l’espanyol en 
la comunicació 
oral.  

PUBLICACIONS PÀGINA WEB 

OFICIALS 
NO 

OFICIALS 
OBSERVACIONS 

CONTINGUT 
ESTÀTIC  

CONTINGUT 
DINÀMIC 

basc 
espanyol 

basc 
espanyol 
 

En les publicacions no 
oficials les dues llengües han 
de rebre un tractament 
equilibrat i el servei 
encarregat de les publicacions 
ha de buscar en cada cas una 
manera concreta de garantir 
l’ús correcte i equilibrat de les 
dues llengües. Per tant, en 
comptes de recórrer 
sistemàticament a la 
traducció, es procura crear 
documents redactats 
originalment en cada llengua 
oficial.  

basc 
espanyol 

basc 
espanyol 
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XARXES 
SOCIALS 

CONTACTE DELS CIUTADANS AMB L'ADMINISTRACIÓ OBSERVACIONS 

basc 
espanyol 
 
A Twitter 
tenen un 
sol compte 
on fan 
sempre 
dues 
piulades, la 
primera en 
espanyol i 
la segona 
en basc 
(sempre 
amb el 
mateix 
contingut).  

ORAL ESCRIT OBSERVACIONS 
_  

basc 
espanyol 

basc 
espanyol 

Els ciutadans es poden 
adreçar a la institució en 
basc o espanyol. Les 
comunicacions orals solen 
produir-se més en 
espanyol, però les 
primeres paraules són 
habitualment en basc. 
 
Un dels objectius del pla 
de normalització és 
completar un cens de 
ciutadans, diputats, grups 
parlamentaris i 
institucions que només 
volen relacionar-se en 
basc amb el parlament.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


